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PYCCKHUE U UTAJIBAHCKHUE TAPEMHUU C KOMIIOHEHTOM TPU/TRE

AnnoTtauus. Ompenensercst COCTaB PyCCKUX M HTATBIHCKIX MapeMHid ¢ KOMITOHEHTOM mpl/tre, 3a-
(DPMKCHPOBAaHHBIX B TEMATHIECKN OPTAHM30BAHHBIX MMAPEMHOIOTHYECKUX CIOBapsAX. BBIABIAIOTCSA cXoncTBa
Y pa3Nuyys B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE U CEMAHTHUKE PYCCKUX U UTATBSTHCKUX TTApeMUi ¢ TAHHBIM KOMITOHEH-
TOM. BCKpBIBaETCS CHMBOJTBHBIN CMBICIT YHCIIOBBIX KOJIOB mipu/tre.

KuroueBble ci10Ba: TMHTBOKYIBTYPHBIN KO/, KyABTypHas crenudurka, mapeMus, MoCcIOBHIIA, Ma-
peMuoIoTnYecKasi KapTUHA MUPA, YUCIIO, HyMEPaTHB.

B nacrosiiee Bpemsi — BpeMsi aKTUBHBIX MEXKYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB — OOJIBIIIOE 3HAYE-
HHUE TPUOOPETAIOT COMOCTABUTEIbHBIE MCCIEIOBAHUS MMAPEMUOIOTHIECKUX (DOHIIOB PA3HBIX
S3BIKOB. Takue mcce10BaHus TIO3BOJISIIOT BBISIBUTH KaK YHUBEPCAIbHBIE, TaK U 3THOCTICIU(H-
YEeCKHUE YePThl B MHTEPIPETAIIMHA MUPA HOCUTEISIMU OOBIICHHOTO co3HaHus. JIto0as mapemuo-
Joruveckasi KapThuHa Mupa 6orara oopazaMu, Kak IpaBUIIO, HIMEHHO B 00pazax pacKpbIBaeTCs
cnenuduka BUACHUS U MHTEPIPETAlud MUpa yenoBekoM. s co3ganust 06pa3oB MpuBIEKa-
I0TCS pa3InYHbIC TUHTBOKYJIBTYPHBIE KOJIbI: TEJIIECHBIH, MUIIEBON, YUCIOBOM, 300HUMUYECKHUH,
dunopuctuyeckuit u np. Ham nccnenoBarenbCkuii MHTEPEC CBA3AH C YIOTPEOJICHUEM YHCIIO-
BOT'O KOJIa B PYCCKUX U UTAbSIHCKUX MOCIOBUIIAX.

Hcnonp30BaHUE YMCIOBOTO KO B YCTOMYUBBIX BRIPAKEHUAX YK€ HEOTHOKPATHO CTaHO-
BWJIOCH MPEAMETOM M3yueHus B TUHTBUCTHKE (1; 2; 3; 4; 5 1 MH. ap.). OqHAKO MapeMHOIOTH-
YEeCKUE €AMHUIIBI C YHCIOBBIM KOMIIOHEHTOM Mpl/tre B PYCCKOM U UTAIBTHCKOM SI3bIKaxX paHee
HE CTAaHOBUJIMCh OOBEKTOM CIIELUAIbHOIO UCCIIEA0BaHUS.

Marepuai A HaCTOSIIETO MCCIIEI0BAHMUS M3BJICYEH MyTEM CIUIOIIHOW BHIOOPKH U3 aB-
TOPUTETHBIX TapeMuoiornyeckux coopanuii: «llocnosuusl pycckoro Hapoga» B. U. Jlans (60-
nee 30 Teicau mapemuosiornueckux equnui) [6] u «Raccolta di proverbi toscani» Jx. Jxxyctu
(oxomo 7,5 Teicsiu mapemuii) [7]. B cioBape B. U. [lang 129 mapemuii ¢ KOMIIOHEHTOM mpu,
B UTAJIbSTHCKOM CJI0Bape 3a(hMKCUPOBAHO 78 MOCIOBUI C KOMIIOHEHTOM f7e.

C peBHUX BPEMEH 1O COBPEMEHHOCTH YHUCIIO Mpu COXPAHIET CBOE CaKpaIbHOE 3HAUEHUE
B MU(OJIOTUU U KYNbType. Tpu sIBISETCS MEePBBIM HEYETHBIM MPOCTHIM YHCIIOM M €MHCTBEH-
HBIM YHCJIOM, KOTOPOE€ MOKHO MOJYYUTh, CJIOKHB JIBa MPEABLAYIIUX HATypadbHBIX YHCIA.
B npeBHHMX KynpTypax 4MCIO mpu CUATANIOCh YHUKAJIBHBIM M HAAETSUIOCh OCOOBIMHU CBOIi-
ctBamu. OgHUM 13 HanboJiee pacpOCTPaHEHHBIX CUMBOJIMYECKUX 3HAYCHUH Ycia mpu siBIs-
€TCsl TPONCTBEHHOCTh, CMBICT KOTOPOH 3aKIH04aeTcsl B 00bEAMHEHNN TPEX €IMHUIL AJIs CO3/1a-
HUS TIEJIOCTHOTO M TAPMOHUYHOTO 11e51010 [8, ¢. 629].

TpoliCTBEHHOCTh OTMEYAETCsl B CKAa3KaX PasHbIX HAPOAOB: FE€poH, K IPUMEPY, JOJKHBI
WCIIOJIHUTH TPHU JKEJIaHUs, pa3rajlaTh TPU 3araJik, IpolTy Tpu ucneitanus. KomudecTso nep-
COHaKEH M BOJIIIEOHBIX PEAMETOB B CKa3KaX TAK)Ke YAaCTO COCTABIISIET TPU: TPU LIapeBUYA, TPU
Oorarelps, TpH MEpHIIIKa U JIp. B UTanbsHCKOM KyJIbType CHMBOJIMKA YKCTIa mpu HAllla CBOE
IPOsIBJIEHHE B 3HAMEHMTON «boxecTBeHHOW Komenun» Jlante Anurbepu [9]: mpousBeneHue
pasneneno Ha Tpu yactu (An, Yuctunuie, Pait), kaxxaast U3 KOTOPBIX COCTOMUT U3 33 MeceH.

Llenp HalIero ucciae10BaHus — BBISBICHHE OOIINX U CTIeNM(UIECKUX YepT B yoTpeodie-
HUH YHCIIOBOTO KOJIa mpu/tre B PyCCKUX U UTAIBSIHCKUX MapeMHUSIX.

B nepByto ouepens onpeaenum, 1i1st 0003HaYCHUS KAKMX OOBEKTOB UCIIOIB3YETCS YUCIIO-
BOI KOl mpu/tre B pycCKOM M UTAJbSHCKOM MapeMusix. B pycckux mapeMuonoruueckux enu-
HUIAX KOMIIOHEHT mpu QUKCUPYETCs yallle BCEro B COUETAHUSAX C HAMMEHOBAHUSMHU BpEMEH-
HBIX MPOMEXYTKOB (38 eAuHMI]) ¥ ¢ HAaUMEHOBAaHUSMHU JACHEXKHBIX enuHul] (14 enuHun):
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He cmpawinvl 31010HU 6 mpu OHu, cmpawiHbl 8 mpu 200a (enepedu); Imom epex — u 6ce20-mo
mpu NAMHUYbL MOLOKA He Xnebamv, Cmapyxa mpu 200a Ha Mup cepoulach, a Mup mozo u He
snan; He y3naeail opyea 6 mpu ous, y3nati 6 mpu 2ooa, Tpu cooa — ne mpu eéexa, Tpu ous — He
mpu eooa, Ha nezo nanmu uepm no mpu 200a nien (e moe yeooums), Topey na mpu aimolna,
a ooney na nsams; Tpu Oenveu 6 OeHb — Kyoa xoueuib, myoa oeus, [Ipooanu ¢ xoxna nosc 3a mpu
OeHbel, a XOXO0Jl HUNowem 8 npuoady nouten; IKka waiv: no mpu oeHveu weaiv (T. €. OpsHb
oeuwtesa), ITuso 000po — no mpu denveu 6e0po. NbLIOM NOXEAIUBAIOM.

HeMHOTOo4YrCIeHHBI TIOCIOBHUIIBI, B KOTOPBIX KOMIIOHEHT mpu UCIIOIB3YETCsl ¢ HAMMEHO-
BaHMSIMHU UL Tpu 6advl — basap, a cemsb — apmapka, QOuH CblH — He CblH, 084 CbIHA — NOJLCbIHA,
mpu cviHa — col; Tpu opyea: omey da mams, 0a eepuas dicena,; Tpu dcenvl umen, a omo écex
beovl mepnei.

ONU30IUYHBI KOJINYECTBEHHO-UMEHHBIC COYETaHUs Uil 00O3HA4YEHUs paccTosHus: /Jo
COHYA NPOUmMu mpu ROKoca, xooums Oyoeutv ne boco; Ha Cemen denw yorcu 6bixo0am na bepee,
X00sm no iyeam Ha mpu eepcmol; Illpouina Kyma 6 mpu cena — ne Houesams 201y0yuike 0oma;
3asmpa 6 noxod. mpu epcmul 6e3 npusary 0a Ha COUX XAPUAX, 20MOBbCA, CYUU CYXAPU.

KoHnuenmus TpuenHCTBa, UMEIOIIas IITy0OKrue MU(OIOTUISCKIE U PEIUTHO3HBIC KOPHU
(HanpuMep, AeleHne MUpa Ha HeOecHoe, 3eMHOE M MOJ3EMHOE LApCTBA WM XPUCTUAHCKHUIMA
normat o Tpouiie), HAXOTUT CBOE OTPAKCHHUE U B CTPYKTYPE UTAIBSIHCKHX TAPEMHIA C KOMITO-
HEHTOM fre. OHA TIPOSBISAETCS HE KaK MPSIMOE IUTUPOBAHUE CAaKPAIBHBIX TEKCTOB, a KaK YHU-
BepcajbHas MOJIENIb KaTerOPH3allMi MUPa, OPTaHU3YIONIasl IIEPEUNCICHHE KITFOUYEBbIX JIEMEH-
TOB, ONPEACISAIONUX Ty WM HHYIO CHUTyalutoo. Tak, B HTAIbSIHCKOM IapeMHUOJIOTHICCKOM
(doHe BBISBICHO 28 €IMHHUIL C KOMIIOHEHTOM fre, KOTOPhIC aKTYaJIU3UPYIOT JaHHYO MOJIEIb.
[TpuBenem npumepsl: Tre cose non si possono tener nascoste, donne in casa, fusi in sacco
e paglia nelle scarpe (Tpu éewu Henvb3sA CKPLIMb: HCEHUWUH 8 DOMe, BEPEMEHO 8 MEUKe U COTOMY
6 06ysu); Tre D rovinan I’uomo, diavolo, danaro e donna (Tpu /] paspywarom uenogexa: 0bs601,
Oenveu u scenwuna); Tre cose fan I'uomo accorto, lite, donna e porto (Tpu eewu denaiom ue-
J108eKa MYOpbIM. ccopa, dceHwuna u nopm); L’ uomo si conosce in tre congiunture, alla collera,
alla borsa ed al bicchiere (HYenosex noznaemcs 6 mpex cumyayusix. 8 eHege, 8 0eHbeax U 3d
promxout); Di tre cose il diavolo si fa insalata, di lingua d’avvocati, di dita di notaj, e la terza
e riservata (M3 mpex geweti 0b5601 0eaem canam. U3 s3blka a080KAmMOo8, U3z naiblyd Homapu-
ycos, a mpemwsi — ocmaemcsi 6 pezepee); A Roma ci vogliono tre cose: pane, panni e pazienza
(B Pume HyxcHvl mpu sewyu: xneb, ooedxcoa u mepnenue). B mpuBeeHHBIX MpUMepax TPUEIUH-
CTBO CHUMBOJIM3UPYET B3aUMOCBSI3aHHOCTH TPEX DJIEMEHTOB, XOTS CUTYaTHBHO TOJIBKO OAMH UX
AIIEMEHTOB MOYKET OKa3aThCsl 3HAYMMBIM [T YeJIOBEKa. B pycCKoM mapeMUuiHUKE TaKkKe OTMe-
YaroTCsl CTy4au MCHOIB30BaHUS TPUEAUHCTBA, OTHAKO TOPA3/l0 dMU30AUYHee: B Hawiell 8010-
cmu mpu bonecmu: peKpymcmeo, nooamu oa semwura, B aszycme mysxcuxy mpu 3abomol:
U Kocumo, U naxamo, u cesms. Hanuume B pycckoM mapeMuoQoHIe BEIpAKEHUS 3a mpu ewyu He
pyuaiica: 3a 4acwl, 3a 10uadsb 0a 3a KHceHy OOBICHIETCS, CKOpEe BCETO, 3aMMCTBOBAHUEM JINOO
o0pa3oBaHKeM IO 3aUMCTBOBaHHOM Mojienu. K TakoMy BBIBOAY MOXKHO TIPUNTH, UCXOAS U3 TOTO,
YTO B UTATBSIHCKOM U HEMEITKOM SI3BIKaX, B OTIMYHE OT PYCCKOTO, MTOCIIOBUIIBI ¢ KOJTMYECTBEHHO-
MMEHHBIM coueTanueM Ire cose (‘Tpu Beun’) 1 Drei Dinge (“Tpy Belllu’ ) OTHIONB HE ATTU30IUYHbI
(cMm., Hanpumep, B HeMerkoM: Drei Dinge leiden keinen Genossen: Regiment, Liebe, Geheimnis,
Drei Dinge sind lastig: ein Wurm im Ohr, ein Rauch im Aug, ein zdnkisch Weib im Hause; Drei
Dinge treiben den Mann aus dem Hause, ein Rauch, ein iibel Dach und ein boses Weib [10]).

[Tpu aHaMM3€ UTATBSIHCKUX TIOCIIOBUIL C KOMIIOHEHTOM #7¢ BBISBIISIETCS] YACTOTHOE UCIIONB30-
BaHUsI JTAaHHOTO HyMeparuBa Jjisi 00O3HAYEHHUSI TMPOMEXYTKOB Bpemenu (19 emunwmir): Nessuna
meraviglia dura piu di tre giorni (Hu 00Ho uy0o e onumcs donvuie mpex oHetl), L’ ospite e il pesce
in tre giorni puzza (M ecocmv u pvloa uepez mpu ous éonsirom); Le donne hanno quattro malattie
all’ anno, e tre bei mesi dura ogni malanno (V scenuun 6vi6aem wemvipe 60ne3HU 8 200Y, U KAHCOAs
bonesns onumes mpu xopowux mecaya); Marzo ha comprata la pelliccia a sua madre, e tre giorni
dopo e’l’ ha venduta (Mapm xynun uy6y 011 ceoeti mamepu, a uepe3 mpu OHs npooa ee). B psye
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TTOCJIOBHII KOMITOHEHT #r'e (PUKCUPYETCS B COCTaBE COUETAaHUN ¢ HAaMMEHOBaHusIMU Jiull: Tre fratelli,
tre castelli (Tpu 6pama — mpu 3amka), Tre figlie e una madre, quattro diavoli per un padre (Tpu
oouepu u Mmams — yemuipe 0bs80aa OJisl OMya).

[Tapemuonornyeckue eqUHULBI ¢ KOMIIOHEHTOM f7e¢ B UTAIBIHCKOM MTAPEMHUIHUKE JIEMOH-
CTPUPYIOT 3HAYUTEIBHOE CEMAaHTUYECKOe pa3sHooOpasue, BXOMAT B 32 TeMaTH4YECKUE TPYIIIIbL.
B cBoro ouepenp, pycCKue MOCIOBHIBI C YHCIOBBIM KOMIIOHEHTOM 7pu TAaKXKe HE YCTYNAOT
B TEMaTHYECKOM Pa3HOOOpa3uu, MpeAcTaBisist 45 pa3IuvHbIX TeMaTHUeCKUX oObenuHeHuin. Co-
IIOCTABUTEIIbHBINA aHAJIN3 TI0KA3aJI, YTO B PYCCKOM IIAPEMUNHUKE CPEIU IIapEMUN ¢ KOMIIOHEHTOM
mpu TIPeo0IaIal0T MOCIIOBUIIBI, CBA3aHHBIE ¢ TeMon «J[Bop — Jlom — XozsiictBo» (7 eIuHUIL),
B UTAJIbSIHCKOM [apEMHUIHUKE — TapEMUH, IPEICTABISAIONINE TeMaTu4ecKyto rpynmny “Meteorolo-
gia, Stagioni, Tempi dell’anno” («Meteopomnorusi, Ce3oHb1, Bpemena roga») (10 exunuin).

ConocraBuTeNbHBINA aHAIN3 PYCCKUX U UTAJIbSHCKUX MAapeMHUOJIOTHYECKUX EIUHUIL C HY-
MEpaTUBOM mpi/tre BBISBISIET B3aUMOJICHCTBUE YHUBEPCAIBHOIO U HAlIMOHAJIBHO-CIIeUUprie-
CKOTO B PEMPE3CHTALMN CMEXKHBIX TEMaTHUECKUX 00BETMHEHHIA; CPABHUM: TTOCIOBHIIBI O 3eMJIe-
nenuu: /o connya npoumu mpu nokoca, xo0ums oOyoews He boco (1. €. 8 canozax); B aszycme
MYHCUKY mMpU 3a00mbl.; U KOCUMb, U haxamy, u ceamy, Tre cose vuole il campo: buon lavoratore,
buon seme e buon tempo (Tpu ewu HyIHCHBL NOMIO: XOPOUIULL PAOOMHUK, XOpOUiee ceMsl U XOpO-
was noz2ooa); o6 ynaue: Paz, 0ea, mpu — obuencs, La fortuna vien tre volte (e non pin) (Yoaua
npuxooum mpudicovl (u He 6o1bULe)), O TPYKOE 1 B3aUMOOTHOIICHUSIX MKy JIFonbMu: He y3Ha-
eatl Opyza 6 mpu OHz, y3Hati 6 mpu 200a, Chi vuol conservare un amico, osservi tre cose: I’onori
in presenza, lo lodi in assenza, I’ ajuti ne’ bisogni (Ecau xouewn coxpanums opyea, coonooati mpu
sewu: nouumatl e2o 8 NPUCYMCmeUU, X8au e20 8 e20 OMCYMCcmaue, NOMO2Atll emy 8 20 HYHCOaXx).

ConeprkarenbHO OTIIMYAIOTCS PYCCKHE U HTAIBSHCKHUE TIOCIIOBHIIBI O TPYAOIIOOHH U OCYX-
JICHUH TIPA3THOCTH: Tpu OHsL MO0, A 8 NOIMOpA cvel; Xomv mpu OHU He ecmb, a ¢ nedu He
nesms, Chi fugge fatica, non fa la casa a tre solai (Kmo uzbecaem mpyoa, ne nocmpoum 0om
¢ mpemsa smaxcamu), Far primiera con tre carte (Ilobeoumsv ¢ mpems kapmamu (o 6nare, 10-
CTUTHYTOM 0e3 TpyAa 1 ycuiuii)). HecMoTps Ha 00IIyI0 TeMaTuKy TpyIoIto0us, COIepKaIyocs
B JIaHHBIX MTOCJIOBULIAX, HAOIIONAETCS Pa3InyKe B aKIIEHTaX, IPUCYIIUX PYCCKOM U UTANbIHCKON
KyIbTypaM. Pycckue mocnoBHIIbI aKIIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha JUCIIPONOPIIMH MEXY 3aTpadeH-
HBIM TPYAOM M JIOCTUTHYTBIMHU PE3yJIbTaTaMH, MOJUYEPKHUBAs, YTO YCUIIUS MOTYT HE BCErna Mmpu-
BOJIUTH K OXKUIAEMOMY ycIiexy. B To e Bpemsi UTalnbsHCKHUE TIOCIOBHUIIBI aKIIEHTUPYIOT HE00X0-
JMIMOCTB YIIOPHOTO TPY/Ia KaK KIFOYEBOTO SJIEMEHTA JIJIsl IOCTIDKEHNUS 3HAYUTEITHHBIX TIeTICH.

Kak B pycckux, Tak U B UTAIBSIHCKUX TOCIOBHUIAX SICHO MPOCIIEKUBACTCS CapKacTHUe-
CKO€ OTHOIICHHE K KEHIINHE KaK CYIIECTBY KPHKIMBOMY M OONTIMBOMY. JlaHHBIE TIOCIOBHUIIBI
OTPKAIOT YKOPEHUBILHUECS B KYJIBTYpE CTEPEOTHUITHBIE MHEHHUS O KEHCKOW MPHUPOAE, MOTIep-
KHMBAIOT CKIIOHHOCTH K KOH(MIMKTaM U criopam: I 0e dee 6abwi, mam cyém (cetim, cKooka), a 20e
mpu, mam cooom, Tpu badbvl — bazap, a cemv — Apmapka, 3a mpu gewyu He pyuatics. 3d Ydcvl,
3a 10wads da 3a xcewny, Tre donne fanno un mercato, e quattro fanno una fiera (Tpu cen-
wuHvl — bazap, a yemvipe — apmapka), Tre cose son cattive magre, oche, femmine e capre (Tpu
8ewu NIOXU. 2YCU, HCEHWUHBL U KO3bL).

AHanM3 MapeMUOJOTHYECKUX €IWHUI] C YHUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM mpu/tre B PyCCKOM
U UTAJbSHCKOM SI3BIKAaX MO3BOJISIET CIETaTh CIEAYIOIIUE BHIBOJBL. B 000MX S3BIKOBBIX Tpaiu-
WX TaHHBIH HyMEpaTHB MPEUMYIIECTBEHHO HCIIONB3YETCS U BBIPAKCHHS HEOTpPEIeIICH-
HOTO KOJIMYECTBA, OIHAKO OOHAPYKUBAET CYIIIECTBEHHbIE PAa3INUUsl B CEMAHTUUYECKON U TeMa-
TUYECKOW HAMOJHEHHOCTH. B pycCKHX mapemusix Uit KOMITOHEHTa mpu XapakTepHa coveTae-
MOCTh C HAaMMEHOBAaHUSMHU BPEMEHHBIX MPOMEXKYTKOB (38 €IWHUI) U JACHEKHBIX ETUHUIL
(14 emuHUMI), TOTIA KaK B UTAJBSHCKHUX ITAPEMUSIX HYMEPATUB fre Yallle akTyaJH3upyeTcs 3Haue-
HUE TporicTBeHHOCTH (28 equnui). [Ipu 5TOM UTaNBsIHCKHE TAPEMUH TaKKE IEMOHCTPUPYIOT 3Ha-
YHUTEIIFHOE KOJIMYECTBO UCIIONH30BAHUS KOMIIOHEHTA fre JUTs 0003HAYECHUS] BDEMEHHBIX OTPE3KOB
(19 enunun). Habmonaemoe TeMarnueckoe pa3HooOpas3He pycCKuX MapeMuii ¢ KOMIOHEHTOM mpu
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CBHJETEIBCTBYET O €ro 0oJee MIMPOKOH COYETaEMOCTH B paMKaX PYCCKOTO MapeMUOIOTHIECKOTO
¢oHa, YTO MOKET OOBSICHATHCS 0COOON 3HAYMMOCTBIO JAHHOTO YHUCIIOBOTO KOJIa B PYCCKOH SI3BIKO-
BOIl KapTuHE Mupa. B cBOIO o4yepernb, HTANbIHCKUE TAPEMUH ¢ KOMIIOHEHTOM #7e IEMOHCTPUPYIOT
Ooee BEIpOKEHHYIO TEH/ICHIINIO K CHMBOJIM3AIMY U KOHIIENTYaM3aMK YHCIIOBOTO 3HAYCHHMSI.
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Abstract. This article identifies the composition of Russian and Italian proverbs containing the
component mpu/tre recorded in thematically organized paremiological dictionaries. Similarities and
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component are identified. The symbolic meaning of the numerical codes mpu/tre is revealed.
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COCHCKA KAK KOMIIOHEHT PYCCKHUX CPABHUTEJBHBIX KOHCTPYKIINIA

AHHOTaIII/lﬂ. B cratee AHAIIM3UPYETCA POJIb KOMIIOHCHTA coCcUCKa B COCTABE PYCCKUX CPABHUTEIIb-
HBIX O60p0TOB. P aACCMATPUBAIOTCA CEMAHTHKA, IparMaThka U JIMHTBOKYJIbTYPHBIC OCHOBAHUS KOHCTPYK-
].IPII71, MOCTPOCHHBIX IO MOJACIIN «KAaK COCHCKa». ﬂaHHHC CpaBHCHUA ABJIIOTCA MMPOAYKTHUBHBIM CII0COOOM
3KCHp€CCPIBHOI7[ XapaKTCPHUCTUKN BHCITHOCTH YCIIOBEKA, a4 TAKXKE Pa3JIMIHBIX HeO}I}/HIeBJ'IéHHLIX O0OBEKTOB.

KiamoueBble ciioBa: pYCCKI/Iﬁ S3BIK, KOMIIapaTUBHAS KOHCTPYKI A, 06p33 CpaBHCHUS, COCHUCKA.
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